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A jogi felelősség kérdése.
— ápr. 25.

A közönség széles rétegét erő­
sen foglalkoztatják azok a magán­
jogi kérdések, melyek az állam­
vasutak forgalmának beszüntetése 
folytán aktuálisakká váltak.

Egy vasúti jogtanácsos, nézetét 
az alábbiakban fejtette ki:

„A vasúti forgalom oly mér­
tékben éltetője minden üzleti for­
galomnak, hogy már egy napi szü­
net is a legkülönfélébb és legsúlyo­
sabb vagyoni károkat idézhette elő 
s miután a károsultak ezért felelős 
személyt fognak keresni, a magán­
jogi összeütközések egész sorozata 
előtt állunk.

Elhamarkodott dolog volna a 
felelősség kérdésében apodiktikus 
bizonyossággal^ nyilatkozni s igy 
csupán azon főbb elveket kívánom 
ismertetni, melyek a kérdés eldön­
tésénél szerepet fognak játszani.

Azt a felelősséget, mely vita 
tárgya lesz vagy lehet, két főosz­
tályba sorozhatjuk és pedig 1. a 
vasút felelőssége a fuvarozás elké­
sett teljesítéséért vagy fuvarozás 
közben bekövetkezett kárért; 2. a 
magánosok felelőssége, akik határ­
időhöz kötött kötelezettségeiknek a 
forgalom fennakadása következté­
ben nem képesek eleget tenni.

xx vasút kötelezettsége kiterjed 
az árunak fuvarozás végett való 
felvételére, a szállítási határidő be­
tartására és az áru sértetlen átadá­
sára, természetesen bizonyos itt nem 
részletezhető feltételek mellett és 
mentességi esetek fentartásával,me­
lyek közül ez esetben a „vis ma­
jor“ van szerepre hivatva, amit a 
vasúti üzletszabályzat „erőhatalom“- 
nak nevez.

Kétségtelen, hogy akiknek áruja 
a veszteglés miatt elértéktelenedik, 
vagy akik az elkésett kiszolgáltatás 
miatt szenvednek kárt, a vasút ellen 
fognak fordulni igényükkel, melyet 
egyébként az üzletszabályzat sok 
ide nem tartozó rendelkezéssel kor­
látoz. Viszont a vasút ezzel szem­
ben az erőhatalomra fog hivatkozni, 
aminek a személyzet sztrájkját mi- i 

j nősíteni fogja.
Precedens eset — legalább a i 

vasúti fuvarozás tekintetében —
I hazánkban nincs és igy nem tud­
hatjuk, vájjon a bíróság elvben el­
fogadja-e sztrájkot erőhatalomnak.

Vasúti sztrájk volt például Bel- 
; giumban, ahol tudtommal a biró- 
j ságok ezt is vis majornak tekin­
tették, de nem lévén kéznél vonat- 

I kozó ítélet, nem Ítélhető meg, van-e 
érveikben oly tartalom, melyet bí­
róságaink a mi viszonyainkra alkal- 
mazhatónak fognak találni ?

Maga a „vis major“ fogalmi 
köre sok tekintetben határozatlan, 
hazánkban pedig épen hiányzik 
annak autentikus definicziója, mi­
után felsőbíróságaink nem nagyon 
kedvelik az elvont fejtegetéseket.

Nem szenvedhet azonban két­
séget, hogy az emberi cselekményt 
és különösen a szenvedélytől izga­
tott embercsoportok cselekedeteit 
ép úgy lehet e kategóriába vonni, 
mint a természeti erők hatását, fel­
téve, hogy ezen cselekedetek oly 
erővel érvényesülnek, hogy ham­
sukat elhárítani nem lehet.

így fogja fel és definiálja kö­
vetkezetesen a „vis majort“ t a né­
met Reichsgericht, melyre ami ju- 
dikaturánkban is sokat adnak. Az 
elháríthatatlanság kérdésében két 
áramlat érvényesül, egy szigorúbb, 
mely azt abszolút mértékkel méri, 
a másik, az enyhébbik, számoi az 
átlagos emberi erővel és előrelátás­
sal. Utóbbit követi a német jogr 
gyakorlat.

Maga az általános vasúti sztrájk 
oly erő, melyet annak kitörése 
után pusztító hatásában hamarosan 
feltartóztatni nem lehet. Más kér­
dés azonban, hogy mennyiben le­
het az államvasutak vezetőségét és 
felügyeleti hatóságát magáért a 
sztrájk kitöréséért és ezzel köz­
vetve az okozott károkért felelőssé

Béla.
Irta: Tarsolly Róseika.

Nem tánezolsz? Nem. Valami bajod 
vany És mosolygós kék szemeivel kutatva 
piiiant, az ifjú azezába. Semmi... egy kicsit 
meleg van itt. S hogy a leány csak egyre 
nézi, beie pirul az arcza. „Ma olyan külö­
nös vagy, Béla. Sápadt és szomorú. És ha 
szomorú vagy, tudod, hogy ón is az leszek, 
redig ma mulatni akarok.“ Szeme felcsillant 
8 az „akarom“ szót kényeskedve meg­
nyomta.

Aztán muzsikálni kezdtek s 6 már el 
is repült egy férfi karján lengén, mint egy 
kn, tündér, boldogan, mint a dalos madár, 
örülve a napfénynek, a zölden csillogó búza 
vetésnek. Aranyos haja lündöklött a lámpa- 
fényben, az arcza a szeme csupa mosoly 
volt, csupa derű.

.A Joiánka mulatni akar." S a fin 
összefonta kórjait, behúzódott a függöny 
mögé. Itt nem leszek terhére a szomorú 
arczommal. Keserűen elmosolyodott Ennek 
így kell lenni. Hisz nem maradhatott örökké 
a nagy park, a rét, az erdő tündére. Egy­
szer csali: tért kellett foglalnia a parketten

s uralkodni a hódolók seregén. Odakünt 
csak a rét virági hódoltak, apró illatos 
fejecskéikkel, a patak mormolt csodás me­
séket és édes hangú madárkák daloltak 

I neki egy sejtelmes tündérvilágról, mitől 
hatalmas npgy fal választó még el s mit 
egyszer k mnyü szerrel tüntet el egy kéz, 
hogy aztán karon együtt mehessenek be 
oda. És e tündér világot soha sem fogod a 
parketten feltalálni, Joiánka soha, — a füg­
gönyön keresztül is delejes tekintettel követi 
a leányt. Kipirult arczozal tánczolt az. S 
amint szemeivel a tánozosát nézte s a zsi­
bongó tömegtől elsződülve közelebb simult 
hozzá, egyszerre félelmes szorongo érzés 
fcgla el az ifjú szivét. „Hátha" A kanári 
madár a kalitban is énekel a a kis czioza 
hamar dorombol az uj gazdája öleben. Az 
a leány is olyan hízelgő csapodár kis ozicza, 
csalfán elhagyta a gazdáját, sajnálat nélkül 
meg is karmolja, ha úgy jön kedve. Már itt 
vannak az uj otthonban s a kis czioza 
igyekszik behízelegni magát.

Joiánka mulat, ma mindenkivel, holnap 
valakivel és aztán — mi lesz azután? a 
csillárba bámult, aztán nézte mint sűrűsö­
dik a levegő odafent, mind jobban jobban. 
Aztán egyszerre ránehezedett a szivére, ló-
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legzeni is alig birt, fulladozott. Akkor érezte 
először ezt a szorongóérzéet, midőn oda­
haza a nagy ebédlőszobába belépett a 
leány, az első báljára kapott hosszú ruhá­
jában. A nyitott ablakon beáramlott a késő 
ősz hűvös fuvalma és sajátságos virágillat 
töltötte meg a szobát. Eey bogárka is be­
tévedt s ott zümmögött a lámpa körül. Jól 
emlékszik rá. Akkor érezte, hogy a szivét 
egy vaskéz összeszoritotta s szőke fejű kár 
örvendő démonok gyönyörködtek az ő kín­
jában. A lány a nagy tükör előtt körül 
fordult, aztáu ruháját kecsesen fölkapva oda 
perdült elébe. Szép vagyok? És öntudatlan 
kaczórsággal bele mosolygott a szemébe, 
azokkal a csodálatosan tiszta szemeivel, ő 
hallgatott! A lány rálegyintett az arezéra. 
— Buksi felelj. — így szeretsz-e. Nem. Mi 
dőn piczi voltál s ón járni tanítottalak, el­
buktál. S hogy ne sirj, megcsókoltam nz 
arezodat.

Akkor szerettelek. Midőn együtt sza­
ladtuk ha a nagy kertet szilaj csikók mód­
jára s aztán te elszakadva tőlem már egy 
faágon himbálóztál, rimánkodva kértelek a 
leszállásra e felfogtalak karjaimban. Akkor 
szerettelek. Egyszer szivart csentél s dugva 
elszívtuk. Aztán te ele: eladva már is bo-
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tenni.Amennyire azonban bírósága­
inkat ismerem, alig hiszem, hogy 
a sztrájk jogosságának vágj az 
annak előidézésénél elkövetett hi­
bák kérdésének mérlegelésébe be­
lemenjenek, mert az okozatosság 
elvét felette nehéz embereknek sza­
bad akaratnyilvánítására alkal­
mazni.

E kérdés kiküszöbölésével sem 
merném azonban bizonyosra venni, 
hogy az erőhatalom kifogása győzni 
fog, mert ennek egy további meg­
fontolandó akadálya van az üzlet- 
szabályzat 9. szakaszában, mely a 
vasutat általában felelőssé teszi az 
alkalmazottaiért és az általuk oko­
zott károkért. E paragrafus alkal­
mazásának kérdése azonban kissé 
messze vinne a tárgytól, miért is 
annak puszta megemlítésére szó 
ritkozom.

Sokfélék azok a bonyodalmak, 
melyek magánszemélyek jogviszo­
nyaiban támadhatnak és támadtak 
már eddig is bizonyára.

Ezek közé sorozom az áruszál­
lítási határidők elmulasztását, va­
lamint azok fizetési mulasztását, a 
kik ehez a pénzt más helyről vár­
ják. Különösen súlyos az utóbbi 
azokra nézve, kik sok helyről ki­
sebb összegeket várnak, maguk pe­
dig az ezek végösszegének megfe­
lelő nagy összeget tartoznának fizetni.

De ezeknél is súlyosabbnak te­
kintem azon törvényes határnapok 
elmulasztását, melyekhez vagy el­
háríthatja ü, vagy" csak költséges 
eljárással elhárítható jogkövetkez­
mények fűződnek. Előbbiekhez tar 
toznak a fizetés vagy elfogadás vó- ; 
gett bemutatandó és más helyről í 
küldendő váltók és kereskedői utal- ! 
ványok, melyeknél a mulasztás 
feltétlen jogvesztéssel jár, utóbbiak-

Aru'tál. Engem megvertek. Nem fájt, te 
éretted íeték. S azután ? Oh azután te a 
nyakamba borulva bűnbánóan, sírtál helyet- | 
teen is. Hogy szerettelek 1 Még tegnap is — 
imkor együtt vizsgáig ittuk a csillagképeket, I 
to vállamra hajtottad fejed s olyan saját­
ságos tusogó hangon kérdezted ‘ „Béla, mi 

7. a szerelem ?“ Megdöbbentem. „Hogy mi ?
N im tudom“ Jolánka Hallgattunk sokáig. 
Árkor hazudtam... öntudatlanul... . sze­
rettelek. Most gyű.öllek. Gyűlölöm vérpiros 
jkaid, meztelen nyakad, a tekinteted, mert 

nőm enyém. Százan átölelnek, csak én nem 
foglak. Szárra rámosolyogeiz szerelmes te­
kintette), csak engem nézel láng nélkül, 
n íretdttei. Gyűlölöm a lenge ruhád, mert 
iVizro vettelek bonne. Vak voltam. Hirtelen 
kápráztató fényesség felnyitá szemeim. Egy 
kóborgó lidórczfény. Őrült futása kényszerít.
G alfán imbolyog s ón eszeveszetten, őrjöngve 
szaladok utána.... Utánad.

Elinondta-e már? Egy szót som szólt 
egyedül állott az ablaknál. A tele hold 
pazarul fénylett s ott oiőtto a padlón árnyak 
rajzolódtak a fák bőlintgató agaiból.

Egy uosszu négyrészre állottak fel s a 
leány egészen eltűnt szemei elől. Halálos 
szomorúság fogta el, sivár, élettelen lett 
előtte a nagy ftmyes téren, mint az élet 
lesz ezután. Nem, az még sem lesz puszta. 
Betölti azt a munka, lázongó indulatokkal 
telt sti nők önmegfékezése az a leány ne 
tudjon meg semmit. Mennyire gyiilölé, meny­
nyire szereti — s ez kétségbeejtő lesz.

A függönyt széthúzták s ott áhott a
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hoz a perbeli, végrehajtási, telek­
könyvi vagy örökösödési határidők.

Ezen veszélyektől bajokat, sőt 
katasztrófákat lehet várni, hacsak 
törvényhozás és kormány sürgősen 
nem intézkednek, ami, nézetem sze­
rint kötelességük.

A törvényhozásnak ehhez két 
eszköze van, egyiket prorogatio- 
nak, a másikat törvényes vagy tör­
vényhozási moratóriumnak nevezik 
jogászi nyelven.

A prorogatio pusztán e jogkö­
vetkezményekkel bíró jogcselekmé­
nyek határidejének meghosszabbí­
tásában és a mulasztás következ­
ményeinek felfüggesztésében áll.

Egyetlen példa reá hazánkban 
az 1879. évi V. törvényczikk, mely 
a szegedi árvíz alkalmából ily in­
tézkedésre hatalmazta fel az igaz­
ságügyi kormányt. — Az utóbbi 
azután 1879 márczius 24-én 8266. 
szám alatt kelt rendeletével életbe 
léptette mindazon intézkedéseket, 
melyek a prorogatio fent ismerte­
tett czéljának megfelelnek.

A moratorium a kötelmek tel­
jesítési határidejének törvényhozási 
elhalasztása — Hazánkban példa 
nincs rá, de jogosultságát nem 
vonja kétségbe Pl ősz Sándor tekin­
télyes munkájában : a váltójogban 
(III. kiadás, 321. lap). Ugyanő em­
líti, hogy a franczia törvényhozás 
megadta 1870 augusztus 13 iki tör­
vényében a moratóriumot — bár 
burkolt alakban.“

A vasutasok sztrájkja.
— április 25.

A vasutasok országos sztrájkja még 
ma sem ért véget. A vonatköz eked és né­
mely helyen megindult, katonák vezetik,
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de nagy nehézségekkel jár. Több helVeB 
kijelentették a vasutasok, hogy „g 
sztrájkolnak, Így az aradi üzletvezetőd 
egész személyzete. =

A sztrájk mérhetetlen károkat okoz 
az államnak, az ország közönségének 
tönkre teszi az ország kereskedelmét* 
gazdaságát és emiatt a közönség 
rendkívül izgatott és követeli a sztrájk 
befejezését, megoldását. J

A megoldásnak ideje már elérkezett 
mert az országot a nyomorba dönteni 
nem szabad, nem lehet A vasutasokban 
már van hajlandóság a békére, de Ugy 
látszik, a kormány makacsságán törik 
most már meg a béke.

A kormány erőszakosságáról, makacs­
ságáról az ellenzék is meggyőződött és 
emiatt kérlelhetetlen harozot fog indítani 
Tisza ellen.

A legújabb eseményekről a következő 
tudósítás számol be:

Ab ellenzék akcziója.
Hogy a sztrájkoló vasutasok ügye mi­

előbb megoldást nyerjen s hogy a nagykö­
zönség érdekei is méltóképen megvédalmez- 
tessenek, az országgyűlési képviselők közzöl 
többen a munkások és munkaadók közé 
vették magukat,

A képviselők, akik a vasutasok ügyé­
ben közbenjártak: Bakonyi Samu, Sabes 
Dénes, Lengyel Zoltán, Polóayi Géza és 
dr. Barabás Béla voltak. Vasárnap is dél­
előtt tizenegy órától délután három óráig 
folyton tárgyaltak a miniszterrel. Három 
óra után visszamentek a vasutasokhoz és 
jelentésük a legnagyobb meglepetést kel­
tette.

Vázsonyi Vilmos a gyűlés előtt a 
következőket mondotta:

— Sajnálattal kell bejelentenem, hogy 
a kormány visszautasító választ adott. Sem­
mit nem enged.

A vasutasok gyűléséről az összes kép­
viselők azzal távoztak, hogy a képviselőház 
mai, hétfői ülésén Tisza István grófot ma­

leány Duzzogva parancsoló hangján szólt 
rá. Hol bujkálsz? Aztán egy pillanatra 
mereven, fürkészve vizsgálja. Hova? Haza 
menjünk? A háta mögött ott állott egy 
férfi, kiálihatatlanul mosolyogva gúnyosan 
mórte_ végig a sápadt arczu fiút. Gssze 
szoritá ökleit. Ha most megragadná a leányt 
s magával vinné. — Parancsolom, hogy 
velem jöjj. Mert szeretlek, szenvedek éret­
ted. Akarom, hogy te is szeres. Erezd azt 
n pokoli forróságot, mely éget, gyötör, 
halaira kínoz. Szenvedj — nekem jogom 
van hozzád igy szólani. Szenvedj, mig meg 
nem szánlak, enyémmé nem teszlek, hogy 
aztán uralkodjál felettem, a mint voltál 
eddig bár indulatlanul is uralkodója a 
lelkemnek.

Csak elgondolta és hallgatott. Nézte a 
leány csillogó szemeit s szólott hozzá az 6 
örökké szomorú hangján „A mint akarod 
Jolánka“.

A kis czicza piros nyelvét kimutatta, 
aztán dorombolni kezdett. Nézd — milyen 
szép virág s a vérvörös szegfűt odatüzte a 
kabátjára.

K.árörvendő ujjongásba dobbant meg a 
szive. Az a kiállhatatlan arcz hirtelen eltá­
vozott. Merev lett ős sértődötten elfordult.

Hirtelen megváltozott a terem színe 
Ami csillogó ragyogás benne volt, az mind 
oda libbent a fiú köré. A leány mellette 
maradt, nem tánc :oll többet, azt mondta 
hogy fáradt. Mi egy röpke pillanat? Kevés és 
mégis sok arra, hogy mint könnyű íluidum 
elpárologjon a sötét érések káprázatos raja

s aztán az örökké ólálkodó reménység ijesztő 
gyorsasággal épít — épit.

Alig pitymallott mikor hazafelé mentek.
A kocsi ablakain b iszürődött egy kis 

világosság, épen csak. annyi, hogy a fiú égé 
szemei meglássák a leányt. Szemeit lehunyva 
látszólag aludt. Mélyen hallgattak, csak az 
üvegtáblák csörömpöltek a e monoton zajon 
áthallatszott a csordás méla kürthangja. A 
reggeli égből sűrűn hullt alá a harmat, le a 
zöld lombokra s aztán jó nagy oaeppekben 
le a még friss zöld színű pázsitra. A virá- 
gok gyilkolója. Az erdő szólón haladtak s 
eKy perezre sötét lett a kocsiban. A fiú tér 
déré könyökölt, hogy közelebbről lássa a 
leányt. Kicsit kipirult az arcza. Érezte-e 
vájjon az ő tüzes tekintetét ?

E szürke reggelen hatalmas érzések 
járták át. A tegnap és ma között egy örökké 
valóság telt el. Jólesően megmosolyogta az 
éjszaka gyötrelmeit, háta mögött tudván a 
várost ragyogó termővel, fényes parkettjével 
Vitte vissza a leányt a csábítás elől és soha 
sem fogja vissza ereszteni.

Midőn ott ülnek majd a nagy bükkja 
alatt s nézik a csillag képeket, megfogja a 

j leány kis kezét s elmondja neki, hogy mi 
i a szerelem.

„Fájdalom, ami édes felejtő, 
Gyönyörűség, mi kétségbe ejtő; 
Boldogság, ami bubán fogamzik, 
Bánat, a miből öröm patakzik:
Jégéi vatagban halálra égni,
Sírni és mindig mosolyban élni“....
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kaes magatartásáért a legnagyobb erélylyel 
fogják felelősségre vonni és minden tőlük 
telhető eszközzel igyekeznek megakadályozni
érvényesülését.

A debrecxeni vasutasok sztrájkja.
A debreozeni vasutasok sztrájkja sem 

ért véget. Többen jelentkeztek ugyan szol­
gálatra, de a jelentkezőknek nem sok hasz­
nát veszik, mert a főkellék, a mozdony- 
vezetők még mindig sztrájkolnak.

A tegnapi nap folyamán mintegy más­
félezer vasutas kapta meg a katonai be­
hívóját.

Mintegy 30 tiszt jelentkezett szolgá­
latra, kiket azonnal beosztottak. A legény­
ség és altiszteket még nem igen használ­
hatják, mert nincs dolguk, mozdonyvezető 
pedig kettő-három van közöttük.

Az alispán utazik.
Rásó Gyula alispán tegnap délelőtt 10 

órakor hujtányon Püspökladányba utazott, 
hogy az első katonai vonat biztonsága ér­
dekében az intézkedéseket megtegye.

Az alispán kisóretóben volt Mikeez 
mérnök és két csendőr.

Az első vonat.
Öt nap óta az első vonat tegnap déli 

12 óra 24 perczkor indult el Debreczenből.
A mozdonyt Nagy János mozdonyve­

zető vezette, aki mint tartalékos káplár 
teljesített szolgálatot. A mozdonyon tehát 
egy káplár s egy frájter (a fütő) volt. A 
kocsikon húsz katona, Skriván hadnagy és 
két csendőr nyert elhelyezést.

A vonat nagy éljenzések között indult 
meg. Ladánvba minden zavar nélkül érke­
zett meg, ahonnan délután 5 órakor tért 
vissza magával hozva a postát és azokat 
az utasokat, kik Pestről Debreczenbe igye­
keztek.

Bűnügyi eljárás a debrecxeni 
vasutasok ellen.

A debreozeni vasutasok ellen a btk. 
4SI. §. alapján a kir. ügyészség megindí­
totta az eljárást.

Tegnap délután öt órakor Kábái György 
mérnököt, Csanádi József mozdonyvezetőt

ős Jankovioh Gyula pályafelvigyázót hall­
gatta ki. Késő ee'e ért véget kihallgatásuk, 
mely után elbocsájtották őket.

Ma is indulnak vonatok
Az üzletvezetőig a következő hirdet­

ményt adja közre
Ma folyó hó 25-én Debreczenből a 

következő vonatok fognak indulni:
1. Nyíregyháza—Szerencs felé: 

reggel 8 óra 13 perczkor személyvonat, 
délután 4 óra 11 perczkor személyvonat.

2. P. Ladány—Budapest felé: 
délelőtt 9 óra 1 perczkor gyorsvonat, 
délután 12 óra 18 perczkor személyvonat, 
délután 4 óra 16 perczkor gyorsvonat.

3. Máramarossziget-feló: 
délelőtt ll óra 58 perczkor gyorsvonat.

A gyorsvonatok kivételesen III. osztályú 
utasokat is szállítanak.

Debreezen, 1904. április 24.
Az tzíetvezetőség.

Isten engem úgy segéljen !
Ma reggel a debreozeni vasúti állomá­

son hatvanan jelentkeztek szolgálattételre.
Tolnay Kornél üzletvezető a III. o. 

váróteremben beszédet intézett hozzájuk, 
melyben figyelmeztette őket kötelességükre.

A jelentkezők a beszéd után esküt 
tettek, hogy hűségesen szolgálnak és sem­
miféle erőszaknak nem engednek.

— Isten engem úgy segéljen 1 mon­
dották a jelentkezett vasutasok.

Katonák, mint vasutasok.
Ma reggel Károlybó), Szatmárról 120 

katona érkezett Debreczenbe a Sziget felől 
érkező vonattal.

A katonák részint tényleges szolgálat­
ban állanak, részint rezervisták. Mindegyik 
szolgálatába állott a vasútnak.

A vasutas katonákat rendes vasúti 
szolgálatra az üzletvezetőség területébe tar­
tozó állomásokra fogják beosztani.

A gyorsvonat elment.
A Budapest felé induló gyorsvonat 

reggel a rendes időben 9 óra 1 perczkor 
kirobogott a debreozeni állomásról.

A vonatot erős katonai fedezettel indi-
Soha még költő igazabb alkotást 

nem szerzett ez érzésről. És ha hozzá­
teszi meg :

,Kárhozni, ami üdvösség lenne —
Szemedbe nézni s elveszni benne“
A leány megfogja érteni őt.
Újból ott állottak a nagy ebédlő szobá­

ban. A lámpa égett s a tűz vígan pattogott 
a kályhában. A leány kicsit nyújtózott a 
aztán álmodozva maga elé bámult „Jolánka.“ 
Egyszerre őrült vágy fogta el. Beszélni vele 
most mindjárt. Karjaiba venni s őrülten meg­
csókolni a száját. Most az övé, egyedül az 
övé. Soha nem érzett boldogság szállta meg, 
mi a szenvedő lelkek elvitathatlan tulajdona, 
s tartson bár csak pillanatra is,— gyönyör­
teljes kísérője lesz egy hosszú életnek. Oda 
lépett a leányhoz, az arcza égett s e szen­
vedélyes felidulásban feledett minden józan­
gondolkodást. Érezte a közelség okozta 
tüzelő vágyat, merész lett. Jolánka.-.. 
és felemelte a karját. Bólus ? A leány bá­
gyadtan végig simított az arczán. 
Aztán egyszerre, rámeredt tekintete a her­
vadozó virágra. Szaggatott, parancsoló han­
gon szólt rá a fiúra. Add vissza -. • kórlek... 
könyörgöm... Majd ajkához szoritá a gé­
piesen odanyujtott virágot, lágyan tette 
hozzá, Oh Béla... tudod-o mi a szerelem? 
Én tudom... holnap elmondom.. • ott a 
nagy bükkfa alatt.

tották útnak.
A gyorsvonat mozdonyvezetője Nagy 

János tartalékos káplár, ki tegnap az első 
vonatot vezette Debreczenből Püspökla­
dányba.

A gyorsvonat egészen megtelt uta­
sokkal.

Letartóztatás az állomáson.
Ma reggel a csendőrség az ál­

lomáson letartóztatta Reszegi Ist­
ván festősegédet, ki állítólag azt a 
kijelentést tette, hogy lehúzza a 
vonatról azt, ki elindítja.

Reszegit a bűnügyi osztályhoz 
kisérték.

Egy katona vasutas a 
fogházban

Tegnap délután az állomásról 
egy Tóth nevű vasúti altisztet, kit 
katonáékhoz szolgálatra hívtak be, 
4 szuronyos katona a Péterfia- 
utczai garnizon fogházba kísért.

Tóth szemrehányást tett egy 
czivil kollegájának, ki önként je­
lentkezett, amiért szolgálatot tel­
jesített.

A kivezényelt század parancs­
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noka meghallotta ezt, nyomban 
szuronyos bakákat rendelt ki, akik 
Tóthot a garnizon fogházba kisér­
ték, hol vizsgálati fogságba helyez­
ték.

Elakadt a nyíregyházi vonat.
Ma reggel 8 óra 17 perczkor 

Debreczenből Nyíregyháza felé is 
indult egy vonat, melyen szintén 
voltak utasok.

A vonatot egy káplár moz­
donyvezető vezette. Az állomáshoz 
háromnegyed óra múlva az az 
értesítés jött, hogy a vonat nem 
ért be Hadházra sem, mert a moz­
dony Hadház előtt felmondta a 
szolgálatot.

A vonat most ott vesztegel a 
nyílt pályán az utasokkal együtt.

A extrájkoló munkások a 
vonat ellen.

A reggel Nyíregyháza felé induló vonat 
veszedelemben forgott. Az Olajülőnól sztráj­
koló munkások meg akarták támadni a 
vonatot.

A 132. ez. őrház őre jelentést tett 
erről az állomásra, mire Redl Sigfried had­
nagy vezetésével kivonult a katonai készen­
lét, msjd Vogel ezredes parancsára a lak­
tanyából még két század Katonaság, kik 
kordont alkottak és igy a vonat akadály 
nélkül jutott el a Hadház előtti őrházig, 
hol a mozdony felmondta a szolgálatot.

Megszűnt köxlekedés.
Nagyvárad és Püspökladány között s 

közlekedés teljesen megszűnt. A debreozeni 
üzletvezetőséghez hivatalos értesilés jött 
erről. A síneket több helyen felszedték és 
e miatt nem lehet vonatokat indítani.

A déli vonat. -• Kilátások
Délben 12 órakor beérkezett a gyors­

vonat, mely budapesti utasokat is hozott, 
de bizony alig 20 ember szállt ki. A vona­
ton a vezető, a fütő és a kalauzok katonák 
voltak s egyetlen czivil vasutast nem hozott.

Az állomásfőnökségnek Budapestről 
ezzel a vonattal 26 vonatvezetőt Ígértek, 
azonban egyetlen vonatvozető som érkezett.

A beérkezett utasok azt beszélik, hogy 
Püspökladánytól Debrrczenig az állomások­
nál mindenütt katonaruhás vasutasok tel­
jesítenek szolgálatot, igy Kábán az állo­
másfőnök is tartalékos hadnagyi ruhá­
ban indít.

Debreozeni mozdonyvezető, It punk zár­
táig a behívott katona mozdonyvezetőkön 
(mindössze 3 van) kívül egy sem állott 
szolgálatba.

A böexörményl állomásfőnök sete.
Mihálics Pált, a hajdúböszörményi állo­

más főnökét tegnap felszólították,lépjen szol­
gálatba.

A főnök ezt megtagadta, mire a csend­
őrök hozzáfogtak lakásának kiürítéséhez.

Már félig kirakodtak, mikor is hoz­
ták Mihálics katonai behívóját. A csendőrök 
erről értesülve tovább is a lakásban hagyták 
a főnököt és családját.

Vasutasok felhívása.
Ma reggel két vasutas jelent 

meg szerkesztőségünkben és meg­
hatóban, majdnem sírva panaszol­
ták helyzetüket s kijelentették, 
hogy ők saját érdekeiket alárende-



lik' htv.ufitiúguknak: és felkértek 
bennünket a következő sorok köz­
lésére.

Elv társak, Polgárok !
Ma 6-ik napja, hogy a hatalom 

megtiltotta jogotok gyakorlását s 
ezzel előidézte a szörnyű katasz­
trófát, lángba borította mindnyájunk 
által szeretett hazánkat.

Ma 6 ik napja szünetel a for­
galom és igy a kereskedelem is, 
az ország kétségbeejtő helyzetben 
van, a kiszámithatlan károk mel­
lett éhínség fenyegeti.

Nem törődik vele a hatalom, 
a kormány nem oltja a tüzet, rá­
lépett a kényszer terére s jogotok 
elnyomásával akarja a tüzet el­
oltani.

Már gyulád a negyedik sarka 
is szeretett hazátoknak, rajtatok áll 
rohanjatok megmentésére, ne kér­
dezzétek ezen utolsó órában, ki a 
hibás, mert arra idő nincs, tegyé­
tek meg a haza iránt való köteíes- 
ségteket, siessetek mentői előbb 
oltani, tegyétek félre érdeketeket, 
áldozzátok fel azt szeretett hazánk 
oltárán. Kérve kér valamennyiőtök 
igaz és hü baj társatok.

SZÍNHÁZ.
Kűaor

Hétfő, Takarodó, dráma (A bérlet.)
Kedd, Hajdúk hadnagya, operett. (B.

bídet.)
Szerda, Hajdúk hadnagya operett (C.

bérlet.)
Csütörtök, Hajdúk hadnagya operett 

(A. beriet.)
Péntek, először IJ.'aiás az özvegység 

feló, vígját k (B. bérlet.)
Szombat, másodszor Utazás as özvegy­

ség fele vígjáték (C. bérlet.)
Vasárnap d. u. Bab herczeg operett 

(A. bérlet.)
Vasárnap oste, Utazás az özvegység 

felé, vígjáték (B. bérlet.)

A pályásat. Ma délután
5 órakor lejár a színházi pályázat beadására 
ki tűzött határidő Szombaton ugyanis hét- 
fő g, ma délutánig meghosszabbították a 
határidőt, a vasutas-sztrájk által bekövet- 
kyzeit zavarokra tekintette!. Lapunk zártáig 
többrendbeli postaszáilitás és két vonat 
érzezott be, de ezek újabb pályázatokat nem 
hoztak, annyival kevésbé érkezett a tanács­
hoz értesítés arról, hogy bárki is a már 
ismert pályázókon kívül letette volna a 
pályázathoz szükségen kaueziót. A debre- 
czani színházra ezek szerint Makó Lajos 
jelenlegi színigazgatón kívül Zilahi Gyula 
aradi és Nádassy József pécsi színigazgató 
pályáznak. A Komjáthy János kassai, volt 
deorec/.jni színigazgató 'pályázata tehát, mint 
eiöro tudtuk, csak kortestogás volt a deb- 
roozeni Szabadság részéről, a mely csak 
azort halmozta el dicséretekkel Komtátby 
Jánost, hogy fel ne tűnjék szertelen állás- 
foglalása Nádassy József mellett. De hát a 
doöreozeni józanul gondolkodó közönséget 
nőm lehet félrevezetni. Mindenki tisztában 
van azzal, hogy a Szabadság felelőse, — 
un kor kíméletlen támadásokkal illeti Makó 
Lajos es Zilahi Gyula színigazgatókat, 
ugyanakkor miért dicsőit! a nem pályázó 
Komjáthy Jánost és a pályázó Nádassy 
Józsefet. A három pályázó igazgató közül 
ugyanis csupán Nádassy Józsefnél lehet szó

egy, ez idő szerint szerződés nélkül álló 
kuloratur-énekesnő szerződtetéséről, akinek 

j pedig szerződtetése nagyon közelről érdekli 
a Szabadság felelős szerkesztőjét. Ezért üti 

i azután a dobot Nádassy József mellett, 
I akinek kalandos terveit a színház átalakitá- 
1 sára vonatkozólag ugyancsak magasztalja.
1 Hát nagyon szép dolog az a felajánlott 

több mint 200 ezer koronás befektetés, de a 
: 200,000 koronák igen furcsa természetűek, 
j Sehogy sem akaródznak helyet foglalni a 
; városi pénztárban addig, mig a pályázat el 
j nem dől. Szóval nem létező fogalmak a 

200,000 koronát. Ha olyan nagy tervekkel 
j akar a debreczeni színház átalakításához 

fogni Nádasy ur, miért nem deponálta ama 
200,000 koronákat. Miért? 11 Hát azért, mert 

j olyan ember széles Magyarországon nem 
akad, aki egy ilyen minden reális számítást 
nélkülöző kalandos tervre 200,000 koronát 
megkoczkáztatna s mert ama 200,000 koro­
nák csak a Nádassy ur képzeletében és a 
Sz—g felelő iének túlságosan felizgatott fan­
táziájában élnek.

NAPI HÍREK.
— Egry évfordulóról. Vasárnap, áp­

rilis 24-én, félszázados évfordulója volt annak, 
hogy a bajor föld egyik leggyönyörűbb vi­
rágszála, Erzsébet herczegkisasszony és 
Ferencz József király hitvesi esküt fogadtak 
egymásnak az oltár előtt. Mindig az osztrák 
császárnét láttatták a nagyasszonyban és mély­
ségesen érző szivének, gyóny örü lelkének min­
den megnyilatkozása a magyar királynéé 
volt. Királynénk volt, akit a magyarság 
részéről soha más nem ért, mint a rajongó 
szeretet sugara, meg tudta érteni és meg 
tudta érezni a mag>ar lélek minden baját, 
bánatát. Királyné volt és védőangyalt látott 
benne a magyar, mert együtt tudott érezni 
ezzel a nemzettel és sorsának minden moz­
zanata iránt volt érdeklődés a bensőjé­
ben... Azután következett az irtóztató 
csapás, a legirtózatosab, amely csak érheti 
az anyai szivet. Vele együtt könyozett a nem­
zet. .. A szeretet mártírja könyek között élte 
napjait: a nemzet szerető részvéte kísérte min­
den lépését... És elkövetkezett a rettentő vég, a 
bünök-büno: gyilok járta át azt a szivet, 
amelynek minden paránya csak a jó, a 
szép, a nemes megérzésére és megnyilat- 
koztatására volt képes. Sirt a nemzet. A 
nagyasszonyt siratta. Es köny ü! majd ki 
minden jó ember szemében április 24-ón, 
emlékezvén, hogy ötven esztendővel ezelőtt 
lett a mienk, lelt magyarrá a bajor horczeg- 
kisasszony ... És el kellett őt vesztenünk, 
aki magyar királyné volt.

~ Kitüntetés. A király Sztaucsek 
Béla debreczeni Ítélőtáblái bírónak, az igaz­
ságügy terén szerzett érdemei elismeréséül 
a III. osztályú vaskorona rendet díjmentesen 
adományozta.

— Exhumált holttest. Nehány 
hét előtt Bazsek János kéményseprő mes­
ter Nyir-Balkányba ment egy ismerősé­
hez látogatóba és ott hirtelen meghalt. 
Felesége hazahozatta és itt temettette el. 
A temetés után azonban gyanúsító hírek 
szállingóztak városszerte, hogy az elhunyt 
Bazsek nem természetes halállal múlt ki, 
hanem a hír szerint kutyákat uszítottak í 
rá és agyonütötték. A hírek mindjobban j 
terjedtek, az özvegy kérésére a nyíregy­
házi ügyészség megindította a vizsgálatot ; 
és felhívta a debreczeni vizsgálóbiróságot, j 
hogy a holttestet exhumálja és a vizsgálatot 
ejtse meg. Az exhumálás ma reggel 8 j

; órakor ment végbe a Kossuth-utczai t 
! metőben. Dr. Isoó János ós dr. Lá g tj/" 

dór törvényszéki orvosok ejtették tog" 
I Hoffmann József vizsgálóbíró jelenlétébe8 
I és a testen három sérülést találtak _ü 
j egyet a homlokán, egyet az orrán’ és 

egyet a jobb ezombján hátul __ 
mely utóbbi esetleg kutyaharapás is lehet 
Az arczcsontok is össze vaunak törve 
Hogy az elesés vagy ütés következtében 
azt a további vizsgálat fogja földe itenj’ 
Annyi bizonyos, hogy ezek a sérülések 
nem okozhatták a Bazsek halálát, ,,gT 
hogy nem valószínű a bünténő fenforg^a 
A vizsgálat mindazonáltal tovább folyik

— A* általános munkás estráik
megásunk A dabreczeni munkások rmoí 
arányú sztrájk mozgalmában t6»nan Iái tozás állott be. Azok a szakcsoportok amt 
lyek csak azért sorakoztak a sztrájkolókC 
hogy őket erkölcsileg támogassák ma hétfőn reggel munkába állottak. Az áltaCós mun­
kássztrájk ezzel megszűnt. Este hat órakor 
a munkások vezérei szónoklatokat tartot- 
tak a munkásokhoz. --- A sztrájkban álló 
munkások nevében is kifejezték azért a 
sohdaritást, amelylyel a munkások üt?vét 
diadalra igyekeztek segiteni. Kijelentették a 
szónokok, hogy az általános munkás sztrájk 
a mai nappal megszűnt. Bérharczban csupán 
a kefegyári munkások, harisnyakötők, do­
hánygyári munkások maradnak • akiket « 
munkába lépők fizetésük szerint ’tíz húsz 
harmmoz százalék segélyben és erkölcsi 
támogatásban fogják részesíteni.
, f,T LeéF®“ hidaló. Ma reggel a Gom- 
bos-fóle sertéshizlaló leégett. A tűzhöz a 
tűzoltóság kivonult.

— Vérfürdő Éleiden. Élesd község- 
ben borzalmas vérfürdő történt tegnap dél- 

I után. A Kossuth-párt szervezkedő gyűlést 
I akart tartani, de a szooziálisták már napok- 
I kal azelőtt jelezték, nem engedik megtar- 
I tani a gyűlést. A pártalakitó gyűlésen aztán 
: temérdek szocziftiista is jelent meg, de a 
! mftr előzetesen megnyilatkozott szenvedé- 
í lyesség miatt csendőrök, sőt katonaságban 

sem volt hiány. Tizenhat csendőr és egy 
század huszár jelent meg a gyűlésen. A 
gyűlést Kerekes elnök akarta vezetni. A 
szocziálisíák már gyűlés előtt olyan fényé 
gető magatartást tanúsítottak, hogy az elnök 
felkérte Dóriiy Imre főszolgabírót a gyűlés 
feloszlatására. Dérffy erre rövid beszéddel ki­
jelentette, hogy a gyűlést feloszlatja. A 
szocziálisíák bottal fenyegették a csendőröket. 
Egyik-másik kővel dobálta a csendőröket, 
mire a huszárok a tömeg közé vágtattak, 
hogy a sokaságot gyors szétosztásra bírják. 
Ebben a pillanatban a tömeg sorából revol- 
verlövós hangzott fel s nyomba utána Rés 
Mihály csendőrőrmester gyomrán találva 
holtan rogyott össze. A kivezényelt katona­
ság erre sortüzet adott és tizenkét halott, 
ötveu sebesült maradt a helyszínen. A ka­
tonaság parancsnoka Nedeczky Ferencz 
kapitány volt, aki kövektől szintén megsé­
rült. Kövektől sérült ezenkívül Manczinger 
őrmester és két káplár is. A sebesültek kö­
zül ma délig, mintegy újabb távirat jelenti, 
17 meghalt, úgy hogy az eddigi halottak 
száma 29. Az esetről jelentést tettek a 
katonai parancsnokságnak ós a belügymi­
niszternek.

— Pénzkölcsönök gyorsan kí- 
oszközöltetnek a 20 pénzintézettel össze­
köttetésben levő bankirodában, Dobreczen, 
Csapó-utcza 12. Törlesztéses kölcsönök 
földbirtokra és kisebb bérházakra is.

1904 április 25
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— A Debreozeni Első Takarék­
pénztár folyó hó 25 én délután 3 órakor 
taríja mag zálogleveleinek rendes évi ki-
sorsoláaát.

Letzter József fényképészeti, 
festészeti és fénykópnagyitáei műterme 
Piacs utcza 44., dr. Ujfalussy ház. 
Állandó fónykópkiállitás a műterem 
kanpbejáratánál levő kirakatokban.

Tndomásul! Tisztelettel értesítem 
a 1 úri közönséget, hogy a tavaszi és ; 
nyéri idényre nagymennyiségű leg- j 
újabb divata, kitűnő minőségű angol | 
és francr.ia szöveteim megérkeztek. '■ 
Kérem a tisztelt közönséget, látogassa j 
meg Piaez-ntoza 75 szám alatt levő 1 
üzletemet a gazdag válasz éku rak- ; 
tar megtekintésére. Tisztelettel

Honig J.
— Első kedvezmény a sztrájké- j 

lóknak. Villámgyorsan terjedt el az, az l 
örvéndetes hir, hogy az összes sztrájkoló j 
vasúti tisztviselőket, altiszteket és szolgákat, í 
valamint az összes munkásokat és munkás- : 
nőket 5 százalék pénztári engedményben j 
részesíti Metitze Henrik újdonságok áru- ! 
háza Piacz- és Szent-Anna-utczák sarkán, j 
— Olcsó szabott ár. j

EGYHÁZ ÉS ISKOLA.
(

A debreozeni ev. ref egyházmegye i 
értekezlete. A debreozeni ev. ref egyház- ' 
megye 1904. évi május hó 5-én Bárándon : 
tartandó egyházi értekezletének programmja 
a következő: Az egyházkerületi képviselő, 1 
püspök és gondnok urak, esetleg helyette­
seik május tió 4 ón kiszállnak Kábám és 
ott meghálván másnap reggel 5-én 8 órakor 
indulnak Bárándra, vagy május 5-én reggel 
5 és fél órakor kocsin indulnak Debreczen- 
ből és 9 órakor érkeznek Barándra, vagy 
végre május 4 én délután kijönnek Bárándra 
és ott, mint a lelkész szívesen látott ven­
dégei meghalnak. A bárándi vasúti állomás 
eljárójánál május 5 én kilencz órakor a 
kózaég nevében a község főjegyzője vagy 
főbírája üdvözli az elnökséget és azután 
innen a kísérettel harangzúgások közt be­
vonulnak a papiakra. A temp'om előtt fel­
állított diadalkapu alatt a presby tórium 
élén a gyülekezet lelkésze fogadja és 
üdvözli a vendégeket. — A papiakon 
rövid félóráig tartó pihenés. — B'éitiz 
órakor beharangoznak az istentiszteletre 
és 10 órakor ismételt harangozáson után 
a vendégek az egyház kerületet és egy­
házmegyét képviselő elnök vezetése alatt 
bevonulnak a templomba. A templomban az 
i- entisztolat rendje a következő leeud: a) 
Éneklés felállva, b) cmeklés 2 versszakkal 
ülve. c) Egyházi dalárda énekel, — mely­
nek végső hangjai alatt a szónok tiszt. 
Veress Bálint honozidai lelkész ur felmegy 
a ...zószékbe s a szokott mód szerint végzi 
a maga funkeziőját. Istonitiaztelet után 11 
órakor a vendégek a papiakon összejönnek, 
egy félóráig villásreggeliznek és pihennek. 
7,12 órakor a vendégek a templomban reá- 
jok várakozó gyülekezethez visszamennek 
ér ott meghallgatják a felolvasásokat. Fel­
olvasást tartanak: tiszt. Miskolczy László 
gáborjáni lelkész ur és Uray Gyula derecs­
kéi tanító ur, —- abbban a sorrendben a 
hogy azt az egyházmegyei elnökség előre 
megállapítja. A felolvasások meghallgatása 
után a gyülekezet szétoszlik, — a^ ven­
dégek pedig a papiakra vonulna . —
A papiakon az elnökség a tiszteletet tenni 
kívánó küldöttséget fogadja ilyen sorrend­
ben: a) a presbyteriumot; b) a község elöl­
járóságát ; c) a tanivók küldöttségét; d) a 
diakonátust; e) a munkások küldöttségét. 
Ezek után közebéd köveik, a nagyvendóglő- 
ben. Este 7 órakor kezdődőleg bál a nagy- 
vendéglőben; a lelkészt és tanítói gyámintő- 
zet javára. Azon vendégek elszállásolásáról, 
akik május 4 én megérkeznek, a presbyte-

rium gondoskodni fog. Végül kéri a presby- 
terium azokat, akik az értekezleten és a 
közebéden részt venni óhajtanak, hogy e 
szándékukat május 4-ig Szabó József ev. 
ref. lelkész úrral közölni szíveskedjenek. 
Kelt Bárándon, 1904. április hó 14. — A 
Presbyterium.

TÁVIRATOK.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

(Érkezik d. u. 7,2 órakor.)
Budapest, április 25.

fttőpzüni a vasutasok 
sztrájkja.

Felhívás a munkába lépésre.
A képviselőit zat berekesztették.

A vasutasok sztrájkja megszűnt. Az 
erőszak győzött. De ne legyen azért a szi­
vünkben keserűség. A vasutasok, ha mun­
kába állanak, nem vesztettek a sztrájkkal 
semmit. Igaz ügyüket magáévá teszik az 
ellenzéki pártok.

Legyen tehát az országban mindenütt 
és közelebbről Debreczenhen rend és nyu­
galom, mint a második 13-as bizottság fel­
hívását végzi, bízzanak a vasutasok az igaz­
ságos gondviselésben.

Ma hajnalban a demokrata körben a 
sztrájkolók gyűlést tartottak Szemányi 
Péter Pál elnöklete alatt. (Szemányi el­
nöke a 2-ik 13-as bizottságnak. Az első 
13-as bizottság tagjai le vannak tartóz­
tatva.

Vázsonyi vezette a tárgyalást. Elő­
adja, hogy az első 13-as bizottságot le­
tartóztatták s igv lehetetlenné tették a 
mozgalom tovább vezetését.

Megvitatták a történteket s megálla­
podtak abban, hogy a sztrájkot megszün­
tetik s a sztrájkoló kartársakhoz a követ­
kező felhívást bocsátották ki:

Vasutasok, Testvérek!
Mozgalmunk" részesei ellen rettene­

tes kényszereszközök alkalmaztattak., A 
13-as bizottságot fogságba veetl.ték. További 
egyeütlmaradásunk lehetetlen. A katonai 
fegyelem erejével kényszeritették kuríár- 
sainkat a munka felvételére. A sztrájkot 
tovább folytatni képesek nem vagyunk. 
Az összes ellenzéki pártok írásban köte­
lezték magukat, hogy kívánságainkat tel­
jes mértékb",n támogatni fogják, de ezt a 
munka újbóli mielőbbi felvételéhez kötötték. 
Mi bízunk az Ígéret komolyságában és biz­
ton reméljük, hogy ügyünket elhagyni nem 
fogják. Mig ezt őszinte hálával fogadjuk; 
azt viszonozni akarják azzal, hogy mun­
kába állunk. Bár még nagyobb lángra 
gyuladtunk az ellenünk alkalmazott kény­
szereszközöktől és keblünket még nagyobb 
keserűség tölti cl. De mi nem vezérel­
tetjük magunkat a bosszú által és súlyo­
san megbántott hazánkat további és még 
súlyosabb károknak kitenni nem akarjuk.

Térjetek tehát vissza a mun­
kába !

Az igazságos Isten legyen velünk 1 
Bizzunk a jobb jövőben 1

A 2-ik 13 as bizottság nevében
Szemányi Péter Pál s. k., 

elnök,
Veres Pál s. k., Turchányi s. k.

jegyző.
Az első 13 as bizottság, Turchányi 

kivételével, le van tartóztatva. Egyik részü­
ket az ügyészséghez kísérték át, másik 
részüket Bérosy kapitány most hallgatta 
ki. írásaikat elkobozták.

Fuvaros sztrájk.
Budapest, április 25. A régen hirde­

tett fuvaros sztrájk ma kittört. 500 fuva- 
varos a Hermina-téron levő sztrájktanyáu 
időzik.

A képviselőkéi; ülése.
— Az országgyűlés elnapolása. —
A képviselőház mai ülésén az ellenzéki 

képviselők tömegesen jelentkeztek felszóla­
lásra a napirend előtt.

Ol&y Lajos kivételével megtagadta az 
elnök mindnek a felszólalást azzal az indo­
kolással :

— A kormány megunta a napirend 
előtti felszólalásokat. (Nagy zaj.)

Az ülés megnyitása előtt Ugrón Gá­
bor zárt ülést kért busz aláírással.

Az ülés megnyitása után felállott 
Tisza István s igy szólt:

— Királyi kézirat érkezett, kérem 
felolvasni.

Azzal kivette zsebéből a királyi kéz­
iratot, melyet az elnöki emelvényről Daróozy 
Aladár elnök olvasott fel. Szövege a kö­
vetkező :

Mi I. Ferencz József Ausztria 
császárja, Csehország királya stb. 
stb. és Magyarország apostoli ki­
rálya, hü Magyarországunk és 
társországai zászlósainak, egyházi 
és világi főrendéinek és képvi­
selőinek, kik az 1901. évi okt. 
21-ikére összehívott országgyű­
lésen együtt, vannak üdvözletün­
ket!

Kedvelt híveim ! Magyar kor­
mányunk előterjesztésére az ál­
talunk 1901. okt. 21-óre össze 
hivott második ülésszakot ezen­
nel be rekesztjük. Kikhez egyéb­
iránt királyi kegyünkkel állan­
dóan hajlandók maradtunk.

Kelt Bécsben, 1904 ápr. 24.
Ferencz József, s. k.

Tisza István gr., s. k.
Porozol elnök: miután az ülésszak 

i be vau rekesztve, a Háznak nincs semmi 
; munkája. (Zaj minden oldalról.)

Beterjeszti ezután a múlt ülés szakáról 
szóló jelentősét.

Ugrón: Zárt ülést kérünk!
Elnök: Nom lohet.
Ugrón: Minthogy a király nem hir­

dette ki, hogy mikor ér véget a szünet, kéri 
a zárt ülést.

Lengyel Zoltán akar ezután szólam, 
de elnök nem adja meg a szót. Lengyel 
végül kijelenti, hogy mentelmi jogának 
megsértését akarta bejelenteni.

Szivák Imre: Hozzájárul a jegyző­
könyvhöz s bejelenti, hogy a kormánypárt 
bízik abban, hogy a kormány helyoállitja a 
rendet a Hazbau és az országban.

Münnich Aurél: Elfogadja a jegyző 
könyvet, azután szavaznak. A Kormánypárt 
minden tagja feláll, a néppárt nagy része 
és gróf Zichy Aladárral és Jenővel. Ap- 
ponyiók és a Kossuth-párt nem szavazott 
mellette.

Elnök az ülést berekesztette. Az egész 
ülés nagy zaj és viharos jelenetek közt 

I folyt le.
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Rablógyilkos testvérek.
Gyilkosság fényes nappal.

— (Saját tudósitónktól.) —
— április 25.

Nagyvárad eg) ik legforgalmasab he­
lyén, fényes nappal borzalmas bűntény tör­
tént. Egy asszonyt gyilkoltak meg s a sze­
rencsétlen áldozat élcthaiál között lebegve 
eszméletlenül fekszik a biharmegyei köz­
kórházban.

A vérfagyasztó bűntényről különben 
ez a tudósításunk:

A Szigligeti utezai 2-ik számú házban 
lakott Szabó Lajosné negyvenéves kifözőnő. 
Az asszonynak meglehető rossz hire volt. 
Pár óv előtt vált el az urától és azóta ki­
főzéssel foglalkozott. Ez azonban csak takaró 
volt s a rendőrség félrevezetésére szolgált. 
Tulajdoni épen szerelmespárok találkozó he­
lye volt uz odvas bolt, de áruba bocsájtóttá 
Szabó Lajosné a saját szerelmét is, ha volt 
rá vevő.

Délután öt és hat óra között házi asz- 
szonya, Bábolnai Lajosné kinek szobáját a 
boithely is égtől vékony ajtó választja el, zu­
hanásra lett figyelmes. Benyitott az utczá- 
ról a szobába s rémülve látta, hogy lakó- 
nője nagy vértócsában, eszméletlen állapot­
ban fekszik a szoba közepén. Nyaka köré 
többszörösen zsineg volt csavarva, mellén 
pedig több seb tátongott. Bábolnámé sz 
utczára rohant és segítségért kiáltozott. Vé­
letlenül arra járt Kelemen rendőrtizedes, 
aki azonnal hitt adott a rendőrségnek, s 
Kemény Ignácz rendőrbiztos Mayer László 
dr. kerületi orvossal csakhamar megjelent a 
véres eset helyén.

Az orvos konstatálta, hogy még él az 
asszony. Három életveszélyes szúrt sebtől 
vérzett és hörögve rángatózott a padozaton. 
Egy szúrás fűzőjén keresztül a mellébe 
hatolt és tüdejét érintette, kettő pedig a 
borda közé fúródott. Testére egy blúz és 
egy párna volt borítva, körülötte pedig nagy 
vórtócsa tapadt. A gyilkos eszközt sehol 
sem találták s épen ezért kizártnak tartják, 
hogy öngyilkosság esete forogna fenn. A 
szobában dulakodás jeleit lehet látni. A 
székes fel voltak borítva,az ágy feldúlva, a 
függönyök megtépve.

A szomszédok vallomása szerint öt és 
hat éra között két fiatal ember hagyta el 
Szabónó szobáját. Azt hiszik, ezek voltak 
a gyilkosok s úgy végeztek áldozatukkal, 
hogy a veszedelmes szúrások után az 
ablakra akasztották, de a gyenge zsineg 
elszakadt. A rendőrség az eszméletlen asz- 
szonyt nem hallgathatta ki, hanem a hal­
doklót beszállittatta a közkórházba.

1904. április 25.

Ax elfogott gyilkosok.
Annak a vériázitó rablógyilkosságnak, ' 

am;t tegnap a Szigligeti-utczában megdöb- í 
beniő m.'don világos nappal követtek el 
másfélnapi hajsza után sikerült a tetteseit ! 
kézrekeriteni. Az elvetemült rablógyilkosok í 
Finta Sándor és Finta István. Mindketten ! 
tanult emberek, sőt az első vasúti tiszti j 
tan folyamot végzett s nemrégen még mint ! 
vasúti tiszt államszolgálatban állott, ahon­
nan elcsapták.

A testvérek egyike: Gergely, aki jelen­
leg Párisban é), talentumos szobrász, a leg­
nagyobb: Sándor vasúti tiszt, a harmadik" 
István az kőfaragó. E két utóbbi volt a 
gys-nusitott. Hamarosan megtudták a laká­
sukat, amely a Szent Anna utcza 30. sz a 
van s bekopogtattak. A rendőrök otthon 
találták mindkettőjüket. Pataky fogalmazó 
rögtön letartóztatta őket s a rendőrségre 
kísérte. Itt Papolczy Ferenoz alkapitány 
kihallgatta a jómadarakat, de nem vallottak 
Elrendelte tehát a szembesítést.

A gyilkosokat átkisértók a közkór­
házba, ahol életveszélyes sebekkel halállal 
vívódik az áldozat: Szabó Lajosné. Az 
asszony a két fiúban felösmerte támadóit 
A fejével hevesen intett, majd látható naev 
erőlködéssel mondta:

— Ezek öltek meg 1

A megrögzött bűnösök azonban ennek 
daczára is tagadnak. — Visszakisérték őket 
a rendőrség fogházába. Előzőén elfogták a 
nővérüket is, akinek valószínűen szintén 
része van a gyilkosságban.

A gyilkos vallomása.
Gyötrelmes nyugtalanságban eltöltött 

éjszakája után az erősen megvasalt Finta 
Sándor korán reggel magához intette a 
kulcsos rendőrt:

— Mondja meg Papolczy kapitány ur­
nák, hogy beszélni szeretnék vele I

Papolczy Ferenoz t. főkapitány maga 
elé hivatta a rendőrség foglyát, aki köny- 
nyek között mondta el, hogy megakarta 
bosszulni azt az asszonyt, aki nővérét alá­
való bűnbe csábította. Nem akarta megölni 
csak az volt a szándéka, hogy megverje 
Szabó Lajosnót. Mikor az asszony' véde­
kezni akart, elfogta a düh és fojtogatni 
kezdte. Azután otthagyta s elrohant. A fő­
kapitány hiába faggatta, ki szurkálta össze 
az asszonyt, ki volt társa a bűnben, a gyil­
kos nem felelt.

— Tegyen töredelmes vallomást, hogy 
megkönnyítse a helyzetét, — mondta a 
főkapitány.

— Ennyit mondhatok, többet nem tu­
dok volt a felelet. Finta Sándort azután 
visszavezették a ezoliájába.

Szembesítés a kórházban,
Nagy izgalom volt a rendőrségen. A 

gyilkosok letartóztatásban levő nővére Finta 
Róza, a ezéda leány, semmit sem ismert be.

Gerő Ármin főkapitány telefonon tu­
dakozódott a kórházban, hogy Szabó La- 

! josnóvaí iehet-e beszélni. Az orvos azt 
i felelte, hogy a mióta tegnap gyilkosát, Finta 
! Sándort szembesítették vele, — sokkal job­

ban érzi magát s beszélni is lehet vele. 
Erre Fintat a kórházba vitték, hogy a 
gyilkost áldozatával szembesítsék. Az asz- 
szony Finta Istvánra is reá ismert; éppúgy 
mint tegnap a bátyjára.

Drámai jelenet volt ez. Mikor g fiatal- 
embeit a sebesült ágyához vezették, az 
asszonynak felragyogott az arcza:

— Ez az 1 Ez az 1
A gyilkos, aki mindeddig körömsza­

kadtáig tagadott, halálsápadtan hajtotta le 
fejét és megremegett. Odafordult a fogalma 
zöhoz ós halk hangon szólt:

— Mindont elmondok 1
Hogyan történt a gyilkosság.

Az asszony elmondta most, hogy a 
ozinikus gazemberek hogyan végeztek vele.
A gyilkosság napján 5 es 6 óra között tér­
tek be hozzá a Finta testvérek. Az időseb­
bik ölelgette, mikor belépett Büchler Mór 
pálinkakihordó, — kérdezte, nem kell-e 
valami?

Aztán tréfálkoztak:
— Nem cserélünk bugyellárist ?—kér­

dezte a kihordót.
— Nem! — Felelte nevetve.
— Pedig százötven forintom van! — 

mondta az asszony.
Aztán, hogy a kihordó távozott, Sándor 

fekete kávét kórt s mikor a kályha elé 
lehajolt, hogy tüzet rakjon, a nagyobbik fiú 
orozva átnyalábolta, betömte a száját és 
fojtogatni kezdte. Aztán kötelet vett elő a 
zsebéből.

~ Mikor kezdtem már elalélni, — 
beszéli az asszony — a hurkot nyakam köré 
csavarták, ketten megfogtak és az ablak 
kilincsére akasztottak fel. Azt még éreztem 
hogy a kötél elszakadt alattam és éreztem 
az első szúrást is. Mást nem.

A kést odaadta neki, aztán hozzáüt 
tak a fosztogatáshoz.Leszedték a halottas 
vélt asszony gyűrűjét, fülbevalóját s n Jz,ík 
rényből magukhoz vettek négyszáz koronát 
csupa huszkoronás bankjegyekben
pitányT H01 “ PéaZ? kórdezte ‘a föka- 

A gazficzkó először mosolyogva tnno 
; «ott meg erre néz ve minden fel világos® 
I később azonban elszántan mondta-
i „ 7~ ?át Dem bánom elvezetem a rend: őröket oda. I Q'

A főkapitány még megkérdezte • 
a tej?"” meg még’ mit61 volt" véres

A fiú felrántotta a vállát:
— Véres volt a kezem, belemostam 1

Ékszerek a sírkő alatt.
Pataky fogalmazó és a rendőrjei bér­

kocsiba Ültek a rablógyilkossal, aki az olasz! 
temetőbe vezette őket.

Itt Sárpataky Hadady Erzsébet siriá-
8 a kezével „ 8irkö aiá |{J

földbe. Rongyos papirosomét vett ki onnan 
és átnyújtotta a fogalmazónak. A csomae- 
ban egy vékony aranygyűrű volt és eav 
pár fulön-függő, az áldozat smukkja.

— Hát a pénz ?
Keresni kezdték, de a pénz rém volt 

sehol. A gazember fölnovetett:
— A szentségit, ezt elvitte valakit 
Hiába vallatta később Papolczy kapi- 

tány is, a pénzről nem akart semmit tudni 
Odaásta a sírkő alá, elvitték.

Beismerésben
Mikor a gyilkost visszavitték a rendőr­

ségre, Gerő Armin főkapitány maga fogta 
b inta Istvánt vallatóra. A fiú megtörve is- 
njorte be szörnyű bűnét. Mikor a bátyja 
rátérdelt az asszony mellére s a zsineget a 
nyaka köré hurkolta, intett neki. Erre ki­
szakította az asszony blúzát ős Sándor 3 
szúrást tett a késével.

TÖRVÉNYSZÉK.
Bűnügyi főtárgyalások. 1904 év 

ápril hó 25-ón hétfőn: vádtanács, felebbvi- 
teli és ítélethirdetések. April hó 26-án ked­
den, főtárgyalások: Trungel István s társa 
e en súlyos testisőrtés vétségéért, Tar János 
ellen gondatlanságból okozott súlyos testi­
sértés vétségéért, Gál Antal ellen lopás 
bűntettéért. April hó 27-őn szerdán, fötár- 
gyalások: Veres Lajos ellen gondatlanság­
ból okozott emberölés vétségéért, Szabó 
Imre s társa ellen lopás bűntettéért, Fógel 
Sámuel ellen okirat hamisításért, Szirák 
Makai Zsófia ellen lopásért. April hó 28 án 
csütörtökön, főtárgyaiás: Szatmári József 
ellen hivatali sikkasztás bűntettéért.

REGBNYCSARNOK.

A boldogság.
— Franczia regény.

11
A kerítés sövónyfal szokott lenni, jó 

keményen beásva a földbe, tetejében tö­
vissel vagy szárazsággal berakva.

Ez, mely a validati majorházat kö­
rítő, már rég volt és nagyon szép.

Sűrűn egymásba fonódott növény­
zetből állott, mely magától tenyészett a 
nagyon jó termékeny talajban.

Különböző fajta tövis, bojtorján, borza, 
szederinda tele virággal, cserbokrok, vad­
rózsa bokrok, buján tenyésztek egy egésszé 
tömörülve, itt-ott hosszabb ág nyúlt ki 
felfonódva a közelben álló bevert karókra 
8 az egészet befolyta a komló és repkény. 
Ez eleven gyepit alja egészen be volt nőve 
finom bársonyszerü mohával s mellette a 
sáncz zöld szőnyegként csillogott, behintve 
veronika s tarkaszinü virágokkal.

Péter észrevéve, hogy utat tévesztett, 
úgy gondolkozott, hogy nincs semmi olyas 
mondanivalója Mariánnának, mi megérde­
melné zavarni őt, nem emelte ki az össze­
font ágat, mely a kapu zárját képezé s
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visszafordult, hazatérendő, magában bosz- 
szankodva szórakozottsága felett.

De a kisasszony lakosztálya, mely 
nek ajtaja a gazdasági udvarra nyilt, ab­
lakaival az útra s a térdrefekvő kertre 
uézett. A falusi gazdák lakása, mely leg- 
többnyire egyszerű földszinti házból áll, 
rendesen a gazdaságra nyújt kilátást, a 
csűrre, istállókra h a cselédség foglalko­
zásába, mit szeret felügyelni s figyelemmel 
kisérhet minden időben.

Mariánna változtatott e rendszerm, 
befalazta'.ta adva ra nyíló ablakait, egyet­
len ajtót hagyva meg, melyen kijárva, 
bármikor találkozhassék cselédeivel.

Az épület túlsó felén vágatott e he­
lye t egy ablakot s egy üvegajtót. Ez ol 
dalon nem látszott egyéb a házból, mint 
egy komor fal, nagy jázminbokortól ár­
nyalva, egy illatos borostyánfa, lombos 
ágait dúsan terjesztve szét s számtalan 
fajta rózsa, gúla alakra nevelve fel.

A földet a ház mentén négy mé 
ternyi szélességben lapos kövekkel ra­
katta ki Mariánna s egy kifeszitett vászon- 
e'iiyő védte a nyiroktól e nemét a veran­
dának, melyet a külvilágtól virágok és 
sűrű bokrozat zárt el, közepén fasor közt 
ut látszott, mely egész a kert végéig ve­
zetett ; a kert magában véve elég kicsiny 
volt, de nagyon kedves és egészen külön 
hozott más ily falusi kertektől a környék­
ben ; egy-két tábla veteinény, körülvéve 
szegfű és törpe rózsákkal, más táblák le­
vendula s zsálya szegélyzettel ; egyik 
szegletben a vén nyárfa, melyről szedik a 
virágvasárnapi pálmaágakat, távolabb a 
kis gyümölcsös, terebélyes ágai finom pá­
zsitra hajolva le J az egészet körülfutja 
a nagyoraányos szőlő-sétány az udvarához 
bámuló zöld kerítéssel, száraz tövissel be­
tetőzve.

E magánosán elzárt kertben szokott 
C ievre ise Mar ánna olvasgatni vagy 
varrni, mikor nem volt elfoglalva a ma- 
jorházbeli teendőkkel. Éppen a szőlőlugas 
alatt járt alá s fel, midőn André Péter 
elhaladt e fedett ut, mellett, hogy haza 
siessen.

Kölcsönös meglepetéssel tekintettek 
egymásra s a kicserélt barátságos üdvöz­
let mindkét részről kissé teszes volt. — 
Péter homályosan érezte saját zavarának 
alapját, de teljességgel nem tudta meg­
magyarázni magának a Mariánnáét s azt 
vélte, tán valami ragályos van azon eset­
len módbann, melyl/el üdvözölte a fiatal 
hölgyet.

III.
Mariánna kérdezősködött Andréné 

hogylétéről.
— Egészséges, — felelt André, — 

csak nagyon unatkozik, hogy nem láthat 
téged. Tudod-e, hogy egész ritkaság let­
tél most nálunk ? Nolcz egész napja, 
mióta kirét sem hallottuk kis szomszéd- 
nénknak.

— Nyolcz nap óta nem volt távol 
ön a háztól, keresztapám ?

— Teljességgel nem. Berendeztem 
kert ímet, építkezéseimnek vége. Minden 
be van már fejezve s ezentúl időm leg­
nagyobb részét anyám társaságában aka­
rom eltölteni. Azt fog-e ebből következni, 
hogy meg leszünk fosztva a tiedtől ?

— Ön, keresztatyára, bizonyára nem

nagy hiányomat fogja érezni ; de ha 
André asszony panaszkodik e miatt, mi­
helyt hivatni fog, azonnal elmegyek.

— El is kell jönnöd, kicsikém !
Szegény anyám bajosan távozik mesz- 

szebb kertjénél, ó nem jöhet el, hogy 
meglátogasson téged s ha elhanyagolod őt, 
fájdalmat okozol neki.

— Teljességgel nem is szándékom el­
hanyagolni öt; de úgy gondolom, sokkal 
szívesebben van az ön, mint az én társasá­
gomban és hogy csak zavarnám önöket, ha 
igen gyakran látogatnék el oda.

— Minket zavarni! te, es valóban kü­
lönös gondolat; nem tartozol-e családunkhoz ?

(Folyt, köv.)

SZIRUP.
Ma, hétfőn, április hó 25-én, bérlet 173-ik se. .X“

TAKARODÓ.
Dráma 4 felvonásban.

Holnap kedden április hó 26-án:

A HAJDÚK HADNAGYA.
Nagy oporette 3 felvonásban.

Szebbnél-szebb

Bluz-kelme

Kossuth-utcza 5-ik szám.

Bluz-selyem
újdonságok érkeztek

.A. lei

Ingyen és bérmentve küldjük 1904. 
évre szóló karók pár- ós részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli elárusítója a hírneves gráci 
Ruch k-rókpárokn k

Kerékpár részek nagy raktára, ja­
vító műiéi/.

Herg is Easier
villany-műszerészek, kerékpár- és varógép- 

raktár
Debreczen, Riacz-uícza 2-ik szám, 

— a nagy’emplom mellett —

olcsói, jól, praktikusan ós sofaäl
építkezni akar

forduljon

BORSODY I. S. építész
irodájához Debreczenhen Huuyadi-u. 21.

Templomok, városi lakóházak apá­
lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb tervezését vagy elkészítését,
nedves lakások szárazzá tételét, 
zást vagy bármily építkezéshez 
munkát elvállal.

Épitwezésekre törlesztéses

bdtoniro-
tatozó

kölcsönt
előnvöse ■ eszközöl ki. — hizios sikerrel
előkészít a kő mivé«, ötaragó én H<3 ÍD68-
téri vizsgára. — Epiiő ii.aiosokn ak olcsón
készít tervrH|7,okaf, költségvet-st

S3 í"

I Tavaszi és nyári S Peronospora- 
fecskendők,

£ 1 újdonságok! £j kénpor-fuvók,o ❖

£ Kardos László £
tíz'-,leiébe rr_

❖

❖
❖
❖
❖

❖'

Debrecen Kossuth-u. 9.
Az üzlet jó hírnevűhez 
méltó mifős gü, izle-e 
és színtartó nőiruh mosó­
kelmék ésped g Kartonok, 
— Satinok,Levantin k,— 
Ajourok, Batistok,Ducbes- 
sek, fehér Pique és s i- 
lyem-szö etek, — Zefirek

j szőlőmüvelési, gazdasági esz­
közök és gépek raktára

B1 US
vaskereskedésében, 

Piacz-u 23.

= ÚJDONSÁG! =
Mesterséges madár fészek
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Apró hirdetés.
JSTysLvalyatörée I
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges álla­
potba szenved, kérjen iratot, ingyen és bór- 
mentve kapható a szabd, hattyú gyógyszertár 
által. Majna Frankfurt.

lOLTílUlifISGG
azon ai Kiadó, Kos- 
suth-ute a 15. szám, 
szemben a gyógy zer- 
tárral — Ugyanott 
= erteke hetni.=

CV i'-;

Tavaszi idényre.

Méhészeti czikkek különl •geseégei.
Prdo-; óa vasbutoroí; telidé- 

s>zet. szerszámok. Épüt ti r. és butor- 
V.súlysuk. Gr a. dasagi felszerelések. 
Gyermekkoesik egyszerűtől a teg- 
diszcs bb kiállításban. Fürdőkádak 
is jégszekrényét, legolcsóbban beszerez­

hetők :

Q-’ótli G-y-inla^
vas nagykereskedő,

Piacz-utcza 20. és 27. szám.

mi

Hartstein Kálmán
31 agyar kir. államvasutak gépgyára vezérügynökének: 

kerületi képviselője.
Debreczen, Piacz-uloza 83-d k stim.

Ajánlja a legújabb és legtökéletesebb rendszerű cséplő garnitúráit továbbá 
a kitűnő gyártmányú .Kincsem“ vetőgépeket, melyek alsó ’és felső 
maglefolyásra vaunak alkotva, úgyszintén malom-berendezéseket hozzá való 
„O°napotad.u gépeket, kisebb mezőgazdasági eszközöket, a legjobb mi­
nőségű szijjakat, dobsineket, olajokat és zsiradékot.

Az üzletei könnyebb lebonyolítása czéljáből, használt gépeket újak véte­
lénél előnyösen becserélek. ’

Fáy ZBerta.la.xi.
gazdasági gépműhelye, Rákócsy-utc a 34. svam 

Elvál al a legolcsóbb ár mellett mindenféle gépek és eszközök javítását, pontos és gyors
kiszolgálás m llett. 15^

Értesítés!
Tisztelettel értesítjük a n. é, h- 

tulajdonos és lakásbérlő közönséget, hogy

Első debrcczeni háiismi
------- - xrétlleile t ia.za.lc

megalakult Szükségtelen emlifcentink ts 
talán, nogy vállalatunk olyan hasznos és 
érdemes intézmény, melyet az említett kö­
zönség okvetlenül pártolni fog, annál is in­
kább, mert eltekintve attól, hogy mind­
eddig kénytelenek voltak a lakóházakba, 
kellemetlen és undorító I üzös szemétdom­
bokat., va y ládákat megtűrni, a mi ped,; 
egészségi izempomból sem volt ajánlató^ 
az most vállalatunk megalakulásával tel’ 
jesen né'klilözhetővé vált, mert havi 
SO fillér csekély díjazás el enében, 
minden lakótól reggelenként eltávolítja á 
szemétszállító kocsi, a naponta egy kis 
ládába vagy kosárba összegyűjtött szeme­
tet, melyei az ajtó elé, vagy a kapuba 
kell helyezni.

Kéretnek ennélfogva azok, kik válla­
latunk. t igénybe venni óhajtják, hogy tí 
kívánságukról bennünket röviden értés, 
tem szíveskedjenek levélileg, a kocsik vagy 
telefon utpán, a mielőbbi intézkedés vége 
Telepünk a Balogh-féie téglagyár, 115-ik 
szám alatt.

Tisztelettel
Balogh és Vértessy,

Telefon s^arn 218.

Van szerencsém tudatni a n. é 
közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Anna-utczai szőlőteb.pÓLek

„asztali-bor"
termését megszereztem és azt literen- 

I ként 80 ki ijczárért árusit -m.
Hektoliter vételénél engedmény 
Állandó raktár különböző begy 

és csemege Pórokból.
Tisztelettel

Máyer Jenő.

m

Az általam leggondosabban összeállított s tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÖSBORSZESZ
meiy mar edd.g ts igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden 
tüszeruzlv-tben, valamint gyógyszertálamban.

Ar» egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajozár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth béla
gyógytára és .llatszerraktára Debracaenbon (Tisza palota.)

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.


